
Parlez-moi d’amourS

9

Cette présente édition d’une œuvre de Tikva Wolf traduite 
en français est en soi un petit événement, tellement ce qui 
traverse son œuvre, nous semble manquer dans les écrits 
francophones sur le sujet.. 

Un livre sur l’amour, donc. Sur différentes sortes d’amourS. 
Tikva ne nous propose pas la lune  : ni amour éternel ni 
amour Ārandiose qui emporte tout. Mais finalement, juste 
ça : mettre de la tendresse et de l’amitié dans l’amour, dans 
nos amourS. 

Bien plus que « la bible du polyamour », comme d’aucun·e 
le surnomme, ce livre peut s’adresser à tout le monde, et 
pourrait bien nous inviter à repenser l’ensemble de nos 
relations affectives  : investir nos relations affectives sous 
l’angle de l’amour et de l’empathie. 

Ça peut paraître bien peu. Et pourtant ça change tout. 
Car quand nos relations se portent bien, le monde autour 
de nous en est transformé. Alors oui, ça demande un peu 
de travail, mais quel bonheur de s’autoriser et travailler à 
construire des relations qui nous conviennent vraiment, 
parce qu’on les transforme à notre image.

Nous avons nous-mêmes, mis de l’amour dans cette 
traduction. Et c’est avec joie que nous proposons, au public 
qui ne lit ni l’anĀlais ni l’espaĀnol*, de découvrir enfin ces 
planches.

Nous ne souhaitons qu’une chose  : que la ÿace du monde 
francophone en soit changée. 

* Le livre a été traduit en espagnol en 2017, aux éditions Continta Me Tienes 
« Poliamor, Lo mejor de Kimchi Cuddles, de Tikva Wolf ».
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